
The oldest, largest and nothernmost settlement of modern humans (Cro-Magnon) in Europe, 
who demostrably lived there over 31 thousand years ago.

20 – Javoříčské jeskyně | Javoříčko Caves (ORC)
Patří mezi nejkrásnější jeskyně v ČR, jsou unikátní svojí bohatou, zachovalou a rozmanitou 
krápníkovou výzdobou. Celková délka všech známých chodeb dosahuje přes 4000 m.
Javoříčko Caves are among the most beautiful caves in the Czech Republic, unique in their 
rich, well-preserved and diverse stalactite decoration. The overall length of all known corridors 
exceeds 4 kilometres.

21 – Zbrašovské aragonitové jeskyně | Zbrašov Aragonite Caves (ORC)
Jsou nejteplejšími jeskyněmi v celé ČR s celoroční stálou teplotou 14° C.
The caves are the warmest in the country, with a constant annual temperature of 14° C.

22 – Hranická propast | Hranice Chasm
Hranická propast je dnes druhou nejhlubší sladkovodní propastí na světě. V roce 2014 
byla naměřena rekordní hloubka 453,5 m (včetně suché části).
Nowadays is the second deepest freshwater chasm in the world. Water depth achieved 453,5 m.

23 – Lázně Slatinice | Slatinice Spa
Léčebné lázně s unikátním přírodním pramenem středně mineralizované vody s obsa-
hem sirovodíku, který blahodárně působí na kloubní chrupavku. Lze si vybrat z více než 
100 procedur a masáží.
Medical procedures of Slatinice off er a very successful cure of chronic diseases of locomotive 
organs. They also have a positive eff ect on the states after injuries of the locomotive organs 
and on the states after orthopaedical surgeries.

24 – Lázně Teplice nad Bečvou | Teplice nad Bečvou Spa (ORC)
Významné místo rekondičních pobytů i léčby oběhového a poh ybového ústrojí v pro-
středí lesnaté krajiny u řeky Bečvy.
This prestigious centre for reconditioning stays and treatment of the circulatory and 
locomotor systems lies on the wooded banks of the River Bečva.

1  Památka UNESCO – Sloup Nejsvětější 
Trojice | UNESCO – The Holy Trinity 
Column
Unikátní barokní sousoší 35 m vysoké 
vzniklo v letech 1716-1754.
It is the largest collection of baroque statues in 
Central Europe built with height of 35 metres 
founded in 1716-1754.

2 – Městská památková rezervace | 
Historical Monument Reservation – 
Olomouc; Lipník nad Bečvou

3 – Městská památková zóna | 
Historical Monument Zone – 
Hranice; Uničov; Šternberk; 
Litovel; Mohelnice; Tovačov; 
Přerov; Prostějov

4 – Poutní místo Sv. Kopeček | 
The Pilgrimage Place Svatý Kopeček
Poutní chrám Navštívení Panny Marie byl 
vystavěn v letech 1669-1679 a v roce 1995 
povýšen na baziliku minor.
The Church of the Visitation of Virgin Mary was 
built in 1669-1679, and in 1995 was risen in 
status to a basilica minor.

5 – Hrad Bouzov | Bouzov Castle (ORC)
Stavba jednoho z nejznámějších hradů v ČR byla započata roku 1895 na základech stře-
dověkého hradu ze 14. století. Hrad je také oblíbeným místem fi lmařů, vzniklo zde mnoho 
fi lmových pohádek i seriálů.
The construction of the castle began as recently as 1895 on the site of the medieval fortress. The 
castle, with unique drawbridges and a portcullis, is popular with fi lm-makers as an ideal setting 
for various fairytales.

6 – Hrad Helfštýn | Helfštýn Castle (ORC)
Jeden z nejrozsáhlejších středověkých hradů ve střední Evropě. V současné době je dějiš-
těm mnoha kulturních a společenských akcí, z nichž nejvěhlasnější je mezinárodní setkání 
uměleckých kovářů Hefaiston. 
Helfštýn castle is one of the largest castles in Central Europe. It is a venue for numerous cultural 
and social events, the most prestigious of which is the international meeting of artistic 
blacksmiths entitled „Hefaiston“.

7 – Hrad Šternberk | Šternberk Castle (ORC)
Gotický hrad založený ve 2. polovině 13. století českým rodem pánů ze Šternberka. Bohatý 
interiér hradu zaujme výzdobou ze 14. – 19. století a díly evropského sochařství a malířství.
Originally a Gothic castle built in the mid-13th century by the Czech house of the Lords of 
Šternberk. The interiors are rich in decorations, dating back to the 14th century, and house 
signifi cant works of European sculpture and painting.

8 – Zámek Náměšť na Hané | Náměšť na Hané Chateau (ORC)
Zámek v raně klasicistním slohu se zřetelnou inspirací francouzskými vzory. Můžete zde 
zhlédnout vzácnou sbírku míšeňského porcelánu i expozici dětských historických kočárků, 
expozici s ukázkami životního stylu vysoké šlechty a malířského umění.
Built in early Classicist style, the chateau is heavily inspired by its French predecessors. On display in 
the Rococo interiors is a rare collection of Meissen porcelain, a set of historical baby carriages, as well 
as exhibitions of lifestyles of the aristocracy and a collection of paintings.

9 – Zámek Úsov | Úsov Chateau
Nachází se zde lovecko-lesnické muzeum, kde si můžete prohlédnout přibližně deset 
tisíc exponátů od vycpanin exotických i našich zvířat, přes modely lesních staveb, až po 
lovecké a kuriózní pytlácké zbraně.

Nowadays the chateau is home to the Hunting and Forestry Museum, where you can see 
approximately 10 thousand exhibits from stuff ed animals, including exotic species, minerals, 
antlers and insects, up to models of forest buildings, hunting weapons and curious poachers‘ tools.

10 – Zámek Plumlov | Plumlov Chateau (ORC)
Stavba renesančního zámku byla započata roku 1680 Janem Adamem z Lichtenštejna. 
V areálu zámku se každoročně koná řada kulturních akcí.
The construction of the Renaissance chateau, was initiated in 1680 by Johann Adam of 
Liechtenstein. Various cultural events take place in the chateau and its surroundings.

11 – Zámek Čechy pod Kosířem | Čechy pod Kosířem Chateau (ORC)
Empírový zámek je zasazen doprostřed přírodně krajinářského parku. V letech 1846-1870 
zde pobýval významný český malíř Josef Mánes a vytvořil zde přes stovku uměleckých 
prací.
This Empire-style chateau is set in a natural landscape park. In 1846-1870 the Moravian 
painter Josef Mánes conceived more than a hundred artworks in his studio near the chateau.

12 – Zámek Tovačov | Tovačov Chateau (ORC)
Jeho dominantou je téměř 100 m vysoká věž. Zaujme především renesanční portál 
zámecké věže, schodiště ve vídeňském stylu, rytířský a sněmovní sál a stálé expozice.
The chateau has a Renaissance appearance and is dominated by almost 100-metre high 
tower. The main features of the building include in particular the entrance portal, splendid 
copy of the Vienna Opera staircase, two large halls, and the other exhibitions.

13 – Zámek Přerov – Muzeum Komenského | 
Přerov Chateau – Museum of Komensky
V zámku sídlí Muzeum Komenského, kde najdete mj. expozici zaměřenou na národopis 
Hané, nebo rekonstrukce školních tříd od 17. století do 50. let 20. století.
The chateau now houses the Museum of Comenius with an ethnographical display of the 
Haná region and reconstruction of classrooms from the 17th century until the 1950s.

14 – Zámek Konice | Konice Chateau (ORC)
Barokní zámek byl postaven v letech 1703-1705. V přízemí zámku najdete stálou expozici 
zvyků a řemesel na Konicku.
This Baroque chateau was built in 1703-1705. The ground fl oor includes a permanent display 
of local customs and handcrafts of the Konice Area.

15 – Olomoucké tvarůžky, Loštice | Olomouc Tvarůžky, Loštice
Jediný originální český sýr pod ochranou EU – Olomoucké tvarůžky jsou měkký, pod 
mazem zrající sýr z netučného kyselého tvarohu. Mají zcela ojedinělou pikantní chuť a ty-
pickou vůni. V Muzeu Olomouckých tvarůžků A. W. jsou instalovány exponáty používané 
při jejich výrobě.
The only EU origin-protected Czech cheese, the Olomouc Tvarůžky is a non-fat, soft, ripened 
curd cheese with an absolutely unique savoury taste and pungent aroma. The Museum of 
Olomoucké tvarůžky A. W. displays tools used in their production.

16 – Muzeum historických kočárů, Čechy pod Kosířem | Museum of Historical Carria-
ges, Čechy pod Kosířem (ORC)
Jedná se o ojedinělou a největší sbírku historických kočárů a luceren ve střední Evropě. 
Uvidíte zde přes 50 kočárů a saní, největší smuteční kočár všech dob, kočáry zrestaurova-
né i v původním stavu.
This unique museum is home to the largest collection of historical carriages and lanterns in 
Central Europe, comprising more than 50 carriages and sleighs, including the largest ever funeral 
hearse. The exhibition contains both restored carriages and those left in their original condition.

17 – Svatojánský most, Litovel | St. John’s Bridge, Litovel
Je nejstarším kamenným mostem na Moravě a po Karlově mostě v Praze a mostě v Písku 
i třetí nejstarší funkční mostní stavbou v ČR.
It is the oldest stone bridge in Moravia, and the third oldest functioning one in the Czech 
Republic, after the Písek Stone Bridge and the Charles Bridge in Prague.

18 – ZOO Olomouc (ORC)
Výběhy, pavilony, akvária, terária, ptačí voliéry, ale i odpočinkové zóny pro návštěvníky 
a hřiště pro nejmenší se rozkládají na 40 hektarové ploše jehličnatého 
a listnatého lesa.
Animal exhibits, pavilions, aquariums, aviaries, terrariums, as well as rest zones for visitors and 
playgrounds for children are spread out through a 40 ha deciduous forest.

19 – Mladečské jeskyně | Mladeč Caves (ORC)
Jsou patrně nejstarším, největším a nejsevernějším sídlištěm moderních lidí (kromaňon-
ců) v Evropě, kteří zde prokazatelně žili již před více než 31 tisíci lety.
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„Projekty podpořené v rámci Regionálního operačního programu NUTS II Střední Morava“

Restaurační zařízení zapojená do projektu „Ochutnejte 
Hanou“ nabízí svým hostům jídla a nápoje podle tradič-
ních receptur z místních a sezónních surovin. 
Restaurants participating in the “Taste Haná” off er their guests 
meals and drinks using traditional recipes and local and 
seasonal ingredients.
Více na www.central-moravia.cz. 

Olomouc region Card
turistická slevová karta
tourist discount card

www.olomoucregioncard.cz 

TIP!  Areál Korunní Pevnůstka | Crown Fort
Unikátní památkově chráněný areál z doby Marie Terezie. V barokní prachárně je 
zpřístupněno muzeum o historii olomouckého opevnění. Pro malé i velké je určeno 
science muzeum Pevnost poznání. | This is a unique historical monument dating back 
to the time of Maria Theresa. The Baroque powder house is now a museum. It features 
the history of Olomouc fortifi cations. For children, there is the Fortress of Knowledge 
science museum.

Olomouc – Císařsko-královská olomoucká pevnost : 
Forty XIII, XVII, č. 2 Radíkov, Fort XXII, Korunní pevnůstka (Prachárna a Pevnost poznání)
Olomouc – The fortress Olomouc: 
Forts XIII, XVII, Fort 2 Radíkov, Fort XXII, the Crown Garrison
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rychlostní silnice | dálnice, (expressway | hihgway)

silnice I. třídy  | II. třídy, (A road | B road)

silnice III. třídy  | ostatní, (C road | other)

železnice (railway)

kostel (church)

řeka | vodní plocha, (river | water area) 

hranice CHKO (protected natural area border)

pěší turistické značené trasy (hiking marked trails)

hrad | tvrz | zřícenina, (castle | stronghold | ruin)

zámek (chateau)

klášter (monastery)

židovská památka (jewish monument)

technická památka (technical monument)

koupání (swimming)

cyklotrasa | eurovelo, (cycleway | eurovelo) 

6 km
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